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Анотація. У статті розглядаються заходи, зреалізовані Ужгородським національним університетом, зокрема на
уковопедагогічними працівниками філологічного та інших підрозділів, задля врегулювання мовної ситуації на Закар
патті від часу ухвалення закону «Про освіту» (вересень 2017 р.) до прийняття проєкту Закону про забезпечення функ
ціонування української мови як державної (жовтень 2018 р.) та його ухвалення (25 квітня 2019 р.). Стан української 
мови як державної мови розглядається у тісному зв’язку з суспільнополітичними явищами в регіоні, Україні та світі.
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Події в Україні в ретроспективі з весни 2019 
ро ку, позначеної передусім виборами Президента, й 
літа – парламентськими виборами, до вересня 2017
го, коли в Україні було ухвалено новий закон «Про 
освіту», густо помережені надзвичайною увагою до 
мовного питання. Воно перебуває на вістрі уваги не 
лише в самій країні, а й у сусідніх з нею державах, 
зокрема Угорщині, що навесні 2018 року мала свої 
парламентські вибори й особливо гостро зреагувала 
на, здавалося б, внутрішні суспільнополітичні по
дії в Україні, котра продовжує перебувати у стані ві
йни з РФ. В епіцентрі подій опинилися прикордонні 
українські території, зпоміж яких і Закарпатська, в 
яких компактно проживають національні меншини. 

Від самого початку виникнення напруги, при
чиною якої переважно називають ста ттю 7му за
кону «Про освіту», Ужгородський національний 
університет обрав дер жавницьку позицію, запро
понувавши свої майданчики для проведення зустрі
чей, обговорень, дискусій представників освіти, 
громадських організацій, владних структур, чинов
ників тощо. Так, у листопаді 2017 року тут відбу
лася зустріч міністра освіти і науки України Лілії 
Гриневич з представниками освітніх установ Закар
паття. Посадовиця звернулася до науковців УжНУ 
з проханням подумати, як краще орга нізувати ви
вчення української мови у школах національних 
громад, а також подякувала за те, що університет 
узяв на себе лідерство в питанні вдосконалення 
методи ки викладання української мови та розробки 
нових програм і підручників. У грудні цього ж року 
відбулася подібна зустріч із міністром закордонних 
справ Павлом Клім кі ним, під час якої теж обгово
рювали мовний аспект українського законодавства. 

Тим часом науковці філологічного факультету, 
відповідаючи на ви кли ки часу, взяли на себе ініціа
тиву в питанні вдосконалення методики викла дання 
української мови для загальноосвітніх закладів з 
навчанням мовами національних меншин та роз
робили нові освітні програми, відповідно до яких 
на філфаку розпочалася підготовка вчителів укра

їнської мови та літератури для шкіл із угорською та 
румунською мовами навчання. У такий спосіб виш 
зреагував на новації Закону України «Про освіту», 
особливо щодо норм статті 7ї – про мови викладан
ня в загальноосвітніх навчальних закладах.

Відповідно до ОП «Українська мова і літе
ратура в закладах загальної середньої освіти з ви
кладанням мовами національних меншин», на обох 
освіт ніх рівнях (бакалаврському і магістерському) 
майбутні вчителі української вивчають практич
ний курс угорської / румунської мови, опановують 
етно культурні особливості народів тощо. Особлива 
увага зосереджена на методиці викладання україн
ської мови й української літератури в закладах осві
ти з мовами навчання національних меншин, адже 
українська мова як рідна потребує одного підходу, а 
українська як нерідна – зовсім іншої методики ви
кладання. До роботи з українськими філологами за
лучені фахівці з румунської та угорської філології.

До магістратури можуть вступати не лише ви
пускники філфаку, а й бакалавринефілологи. Отже, 
в Ужгородському університеті розуміють нагальну 
потребу у кваліфікованих учителяхукраїністах для 
шкіл з угорською і румунською мовами навчання, 
котрі знатимуть державну мову і володітимуть тією, 
котра для дітей є рідною, – і взялися таких фахівців 
готувати. У зв’язку з гіперактуальністю такої спеці
алізації Міносвіти збільшило державне замовлення 
на фахівців цього напряму, а ліцензований обсяг до 
магістратури збільшено на 100 відсотків.

До того ж на філологічному факультеті УжНУ 
вперше запроваджено подвійну спеціалізацію – 
«Українська мова і література. Англійська мова і 
література». Випускники, які отримають дипломи 
за цією спеціалізацією, матимуть змогу виклада
ти обидві мови – українську й англійську, а також 
українську та зарубіжну літератури, що значно 
розширить їхні можливості при працевлаштуван
ні. Не менш цікавою є й освітня програма «Літе
ратурна творчість. Документознавство та інфор
маційна діяльність», випускники котрої зможуть 
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працювати за сучасними престижними професія
ми діловода, референта, наукового редактора або 
займатися літературною творчістю. Вступні кам
панії 2018 та 2019 років показали, що нові освітні 
програми викликали зацікавлення серед абітурієн
тів [8]. Тож можна прогнозувати появу на ринку 
праці фахівця нового зразка, готового працювати 
в сучасних умовах полікультурного й мультилінг
вального простору Закарпаття.

Крім того, навесні 2018 року викладачі фі
лологічного факультету (Вероніка Баньоі, Віталій 
Завадяк, Леся Поліха, Василь Путрашик, Любов 
Русинко-Бомбик, Оксана Тиховська, Олег Хававчак, 
Олеся Харьківська, Василь Шаркань, Галина Шу-
мицька) та факультету суспільних наук (Володимир 
Басараб) УжНУ розпочали роботу над проєктом 
«Через діалог із нацменшинами – до врегулюван
ня мовної ситуації в Закарпатті» в рамках проєкту 
«Просування реформ в регіони» Інституту еконо
мічних досліджень та політичних консультацій у 
співпраці з «Європейською правдою», що фінан
сується Європейським Союзом у межах програми 
«Підтримка громадянського суспільства в Україні» 
та Міжнародним фондом «Відродження». Спіль
на діяльність філологів, журналістів й політологів 
мала на меті організацію діалогу з представниками 
органів місцевої влади та самоврядування, керівни
цтвом шкіл та інших закладів освіти, учителями, 
батьками учнів, представниками громадських орга
нізацій, місцевих політичних партій, роботодавців 
тощо через проведення низки глибинних і форма лі
зованих інтерв’ю в місцях ком  пак т ного проживання 
представників національних спільнот на Закарпатті 
за спеціальною методикою ІЕД, а також влаштуван
ня на базі Ужгородського університету круглих сто
лів для обговорення специфіки вивчення предметів 
державною мовою й мовами етноспільнот у школах 
із мовами навчання національних меншин, інших 
актуальних питань, пов’язаних з геополі тич ними та 
іншими особливостями краю. 

Результати роботи засвідчують: переважна 
частина респондентів, учасників круглих столів має 
чітке усвідомлення, що громадянин України пови
нен знати державну мову, однак біль шість акцентує 
на тому, що без економічного підґрунтя, відповідно
го рівня добробуту громадян сама мова не є стиму
лом для її вивчення; також робиться акцент на про
блемах із методикою викладання української мови в 
загальноосвітніх закладах. Представники всіх опи
таних груп наполягають на тому, що треба докорін
но змінювати методику викладання державної мови 
й викладати цю мову українцям і представникам 
інших етносів порізному, – тобто як рідну і як не
рідну. Відповідно треба готувати й фахівцівбілінг
вів, полілінгвів, готових працювати в таких умовах, 
переглядати програми, підручники тощо.

Під час дослідження було помічено, що най
розлогіше й найбільш від кри то висловлювалися 
представники політичних партій: найбільш розлого 
вони ви слов лювали свою позицію без остраху, охо
че підписувалися, називали свої прі звища, імена, 
казали, від яких партій вони виступають. Натомість 

най час ті ше відмовлялися від бесід керівники на
вчальних закладів, педагоги, на самперед шкіл із на
вчанням мовами національних меншин. Особливо 
ви раз ною ця тенденція стала на другому етапі вико
нання проєкту, тобто з вересня 2018 року. Відмову 
педагоги пояснювали тим, що, мовляв, хвилюють
ся, аби участь у дослідженні не позначилася нега
тивно на їхній роботі. Особ ли во їх насторожував 
аудіозапис глибинних інтерв’ю. Хоч, з іншого боку, 
засвідчені й випадки, коли респонденти були зовсім 
не проти, щоб їхні інтерв’ю опублікувати в медіа.

Також зауважено, що деякі батьки учнів шкіл 
із угорською мовою нав ча ння погодилися на форма
лізовані інтерв’ю лише після прохання директора.

Представники угорських партій акцентува
ли на порушенні, на їх по гляд, прав угорців і не 
заперечували проти згадування їхніх прізвищ у 
транс крип ті інтерв’ю. З іншого боку, два голови сіл 
(угорці) відмовилися від роз мови через прискіпли
ву увагу до них силових структур. Ті сільські очіль
ники, що по го дилися на інтерв’ю, наполягали на 
анонімності.

Варто також відзначити відмову від інтерв’ю 
кількох роботодавців, котрі вважали, що мовне пи
тання до них «жодного стосунку не має». До слі дже
ння показало й те, що найгірше ситуацію знають 
школярі та студенти – саме представники цієї групи 
найчастіше не мають власної думки щодо пред ме та 
дослідження, покладаються на думку педагогів.

Презентовані широкій громадськості опрацьо
вані й систематизовані дані формалізованих і глибин
них інтерв’ю, результати обговорень під час круглих 
столів, сподіваємося, стануть корисними для різних 
цільових груп. Так, виконані дослідження дають 
важливу інформацію для коригування програм дис
циплін і вдосконалення освітньої програми «Укра
їнська мова в закладах загальної середньої освіти з 
навчанням мовами національних меншин» на філо
логічному факультеті Ужгородського національного 
університету, для оптимізації діяльності Закарпат
ського інституту післядипломної педагогічної освіти 
під час організації курсів підвищення ква лі фікації 
вчителів української мови та літератури, зокрема й 
тих, які ви кла дають у школах із мовами навчання на
ціональних меншин. Урахування даних дослідження 
дає також можливість ухвалювати більш виважені 
рішення під час розробки механізмів імплементації 
статті 7 Закону України «Про освіту».

Проєкт, безумовно, сприяв налагодженню діа
логу, до якого залучені представники різних етніч
них, соціальних, вікових груп населення – значною 
мірою з місць компактного проживання національ
них спільнот.

Проведені круглі столи, під час яких збира
лися досвідчені експерти, а також студенти, які 
працюватимуть в освітній галузі, привернули ува
гу й медіаспільноти до мовного питання в регіоні, 
у тому числі й до проблеми маніпулятивного ви
світлення цих питань, особливо в період виборів в 
Україні й у сусідніх із нею державах. Оприлюднені 
в медіа експертні висновки й на далі викликають ін
терес та активні обговорення.
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Також проєкт дав змогу його виконавцям на
лагодили живе спілкування з представниками за
кладів освіти з навчанням мовами національних 
меншин, реальну співпрацю з ними. Частина магі
странтів філологічного факультету Ужго род ського 
національного університету (освітньої програми 
«Українська мова в закладах загальної середньої 
освіти з навчанням мовами національних мен шин») 
завдяки цьому праце влаштувалися у загальноосвіт
ніх закладах із угорською мовою на вчання.

Ці та інші результати діяльності науковопеда
гогічних працівників Ужгородського національного 
університету щодо налагодження міжетнічного діа
логу, пов’язаного з мовною ситуацією, узагальнено 
в монографії Галини Шумицької «Через діалог до 
взаєморозуміння в мультилінгвальному просторі: 
регіональна рецепція мовних новацій в освітній 
сфері», презентованій навесні 2019 року [4]. У ній, 
крім іншого, проаналізовано й результати ЗНО, які 
є у відкритому доступі на порталі Українського 
центру оцінювання якості освіти: статистика по
казує, що закарпатські школярі (особливо ті, хто 
навчається в школах із мовами викладання націо
нальних меншин), які показують на тестуванні най
нижчі в Україні результати, нерідко мають невисокі 
результати не лише з української мови і літератури, 
а й з інших предметів, зокрема й коли складають їх 
рідною для них угорською чи румунською мовами. 
Виходить, що корінь проблеми, яку зазвичай шука
ють у мовному питанні, далеко не тільки в держав
ній мові, бо під час навчання і складання багатьох 
дисциплін саме українською спостерігаються кра
щі результати, тож аналіз, запропонований у моно
графії, дозволяє розмежувати, де є справді нагальні 
питання, які слід конструктивно вирішувати, а де 
– простір для політичних маніпуляцій, що стає не
абияк відчутним у період виборів.

За час дослідження Галина Шумицька у спів
автор стві з представниками департаменту освіти 
і науки Закарпатської ОДА, За кар пат ського інсти
туту післядипломної педагогічної освіти, учите
лями, які працюють у школах із мовами навчання 
національних меншин, підготували підручник для 
учнів 5 класу закладів загальної середньої освіти з 
навчанням угорською мовою [14]. На формування 
змісту й концепції цього видання, по бу  дованого на 
засадах дитиноцентризму та застосуванні компе
тентнісного підходу відповідно до концепції Нової 
української школи безпосередньо вплинули резуль
тати дослідження в межах проєкту. Цьогоріч до 
друку поданий підручник для 6 класу, підготовле
ний тим самим авторським складом.

У травні 2019 року науковці філологічного 
факультету спільно з МОН України, департамен
том освіти і науки ЗОДА, Закарпатським інститу
том післядипломної педагогічної освіти та творчим 
об’єднанням «Соняшник» провели освітянський 
форум  щодо формування компетентностей на уро
ках української мови та літератури в умовах пере
ходу до Нової української школи [3].

Як регіональний консультант всеукраїнського 
експерименту «Форму вання багатомовності у ді

тей та учнів: прогресивні європейські ідеї в укра їн
ському контексті» авторка цих рядків бере участь у 
навчальних семінарах і тренінгах, що їх МОН Укра
їни спільно з Офісом Верховного комісара ОБСЄ у 
справах національних меншин проводить для пред
ставників чотирьох облас тей: Одеської, Запорізь
кої, Чернівецької та Закарпатської. Досвідчені євро
пейські тренери, які працюють за методикою CLIL 
(Content and Language intergrated Learning) і мають 
досвід розробки навчальних програм мовного зану
рення, активно розвінчують міфи, поширені й у нас: 
нібито навчання іншою мовою знижує якість знань з 
предметів, мовбито учні мають психологічний дис
комфорт під час навчання іншою мовою, начебто 
батькам важко допомогти дітям у їх навчанні іншою 
мовою через власне незнання мови, буцімто діти не 
знають ні рідної, ні державної мови при цьому тощо.

Історичний досвід показує, що програми мов
ного занурення практи ку ють скрізь, де є актуаль
ними мовні питання: ще у 1965 році занурення у 
французьку мову практикували в Канаді – в Мон
реалі (Квебек); у 1987 році відкрилися класи за
нурення у шведську мову у Фінляндії; в іспанській 
Каталонії – у каталонську мову, а також у баскську – 
на півночі, у Вельсі – у вельську мову, в Шотландії, 
Ірландії – у кельтську тощо. 

Цьогоріч для учасників експерименту запла
нований навчальний візит до Південного Тиролю 
(Італія), де вони матимуть змогу відвідати тримовну 
(ладинськоіталійськонімецьку) школу, ознайоми
тися з навчальною програмою регіону, зустрітися з 
представниками місцевих органів управління осві
тою тощо. Метою такої ініціативи є ознайомлення 
з різними технологіями, які використовуються в 
школах для сприяння вивчення відразу декількома 
мовами, а також дослідження успішного досвіду в 
забезпеченні безперервного тренінгу та наставни
цтва для вчителів мови та інших предметів у бага
томовних школах. 

На Закарпатті, де педагоги мають свій корисний 
і цікавий досвід роботи з вивчення другої чи третьої 
мови, зумовлений історичними, соціальними, демо
графічними, та й ментальними особливостями краю, 
до експерименту залучені спеціалізована ЗОШ № 4 
із поглибленим вивченням словацької мови Ужгород
ської міської ради, дошкільний навчальний заклад 
№ 42 Ужго род ської міської ради, а також Виногра
дівська ЗОШ І–ІІІ ст. № 3 імені Жиґмонда Перені та 
Білоцерківська ЗОШ І–ІІІ ст. Маємо сподівання, що, 
вивчаючи методичні напрацювання таких учителів, 
залучаючи їх по змозі до проведення майстеркла
сів методичного характеру для студентівмагістран
тів, у співпраці з науковцями й методистами ЗІППО 
можна створити сучасний тренінговий майданчик на 
філологічному факультеті, більшість студентів якого 
здобувають педагогічний фах. 

Ще одним важливим вектором роботи в аналі
зованому аспекті є участь у розробці інтерактивної 
мапи діалектів заступника декана доцента Василя 
Шарканя: спільно зі студентами та викладачами фа
культету інформаційних технологій УжНУ розро
блений функціонал для проєкту, головна мета яко
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го – інноваційно сприяти збереженню українських 
говорів, полегшити їх вивчення й популяризувати 
результати діалектологічних студій, у тому числі й 
студентських [16].

Цінність такої розробки полягає передусім у 
тому, що карпатські діалекти є одними з найархаїч
ніших, і їх треба активно зберігати: у час стрімкого 
розвитку комунікативних технологій нівелюють
ся унікальні діалектні риси – не лише через вплив 
української літературної мови, а й інших мов. Тому 
йдеться не лише про наукові аспекти, краєзнавчу 
цінність, туристичну привабливість, а й про геопо
літику: мовна ідентифікація може слугувати аргу
ментом щодо територіальної належності. 

Таким чином, проміжкові результати експери
менту, відкриття нових освітніх про грам в Ужгород
ському університеті в аспекті підготовки фахівців
полі лінгвів, інші важливі заходи показують, що 
мовна ситуація, зокрема в освітній сфері, може бути 
цілком спокійно й конструктивно врегульована, що 
й засвідчують важливі події мовнополітичного ха
рактеру весни 2019 року.

Так, 13 березня Кабмін схвалив проєкт зако
ну «Про повну загальну середню освіту», у якому 
закладені три моделі впровадження мовної статті 
закону «Про освіту» з урахуванням висновків Вене
ціанської комісії, зважаючи на три критерії: перший 
– вразливість мови, другий – мовне середовище, у 
якому про живає меншина, і третій – мовна група, до 
якої належить від по від на мова [12]. 

У наказі № 399 від 27 березня Міністерство 
освіти і науки затвердило дорожню карту імплемен
тації мовної статті закону «Про освіту» на 2019–
2023 роки [11], що передбачає створення держав
них стандартів вивчення укра їн ської мови в школі 
як рідної та для національних меншин, проведен
ня ЗНО з української із завданнями, складеними 
відповідно до стандарту для учнів з національних 
меншин, створення нормативноправової бази для 
розробки двомовних підручників, мобільного до
датка для перекладу термінології з української на 
мови національних меншин і навпаки, розроблен
ня онлайнкурсу з вивчення української мови, під
готовки інтерактивних підручників з української 
мови як державної для 5 –9 класів тощо. 

З 25 березня стартував проєкт «БомбеЗНО», 
створений спільно МОН України, Освіторією та 
GoGlobal за сприяння Фінського проєкту підтрим
ки шкільної реформи в Україні: у школах Закар
патської та Чернівецької областей розпочали ро
боту пришкільні табори з експреспідготовки до 
ЗНО з укра їн ської мови і літератури для випуск
ників шкіл з угорською та румун ською мовами на
вчання [2].

25 квітня народні депутати ухвалили закон № 
5670д «Про забезпечення функціонування україн
ської мови як державної», який почали розглядати 
у другому читанні ще 28 лютого. До ку мент закрі
плює норму, що єдиною державною (офіційною) 
мовою в Україні є українська – і вона обов’язкова 
для органів державної влади і публічних сфер на 
всій території держави [13].

Ще чинний Президент Петро Порошенко про
коментував рішення парламенту у Facebook, де за
значив, що ухвалення закону про мову – це справді 
історичне рішення, яке стоїть поряд із відновлен
ням української армії та здобуттям автокефалії Пра
вославною церквою України: «Українська мова – це 
символ нашого народу, нашої держави та нашої 
нації. І я вдяч ний усім, хто брав участь у розробці, 
підготовці та реалізації мовного закону, народним 
депу татам – за голоси «за», та всім українцям за 
підтримку. Це – ще один надважливий крок на шля
ху нашої ментальної незалежності» [10].

Разом з тим переможець президентських ви
борів Володимир Зеленський на ухвалення закону 
відреагував неоднозначно: «Українська мова – єди
на державна мова в Україні. Так було, так є і так 
буде. Щодо цього питання – жодних компромісів. 
Держава повинна дбати про розвиток української 
мови, про розширення сфери її вжитку. Це теж без
умовно, з цим погоджується все суспільство. 

Питання в методах, якими ми втілюємо в жит
тя цей стратегічний курс. Моя прин ципова позиція 
– держава має сприяти розвитку української мови 
шляхом створе ння стимулів і позитивних прикла
дів, а не заборон і покарань, ускладненням бюро
кратичних процедур, множенням кількості чинов
ників замість їхнього скорочення.

Законопроєкт про державну мову розглядався 
під час виборчого циклу, що зробило його заруч
ником політичної риторики. Закон був ухвалений 
без попереднього достатньо широкого обговорення 
з громадськістю. До проєкту закону було внесено 
понад 2 тисячі поправок, що свідчить про відсут
ність згоди щодо окремих його положень навіть у 
Верховній Раді. Сьогодні важко спрогнозувати на
слідки ухвалення цього закону – остаточний його 
текст, з урахуванням усіх поправок, наразі недо
ступний. Після мого вступу на посаду Президента 
буде зроблений ретельний аналіз цього закону, щоб 
пересвідчитися, що в ньому дотримані всі консти
туційні права та інтереси всіх громадян України. 
За підсумками аналізу реагуватиму відповідно до 
конституційних повноважень Президента України i 
в інтересах громадян» [5].

Що стосується зовнішньополітичної реакції, 
то найрізкішу заяву з цього приводу 25 квіт ня опри
люднили угорські ультраправі: так, керівництво 
опозиційної партії «Йоббік» вважає законопроєкт 
таким, що «не сумісний з європейськими цінностя
ми». Вони закликали чинного президента України 
Петра Порошенка утриматися від підписання цього 
«скандального документа», щоб не «таким чином» 
завершити свою кар’єру на посту глави України. 
Водночас угорські ультраправі звертаються до пе
реможця президентських перегонів 2019 року Во
лодимира Зеленського зробити все для того, щоб 
«припинилося відбирання прав національних мен
шин України» [9].

Щодо закарпатських представників у пар
ламенті, то тільки троє з восьми підтримали мов
ний закон. А Василь Брензович, голова Товари
ства угорської культури на Закарпатті і народний 
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депутат Верховної Ради України від «Блоку Петра 
Порошенка», коментуючи в угорських ЗМІ факт 
ухвалення закону про українську мову, назвав його 
таким, «що невигідним чином зачіпає більшу час
тину населення України». На його думку, законо
проєкт «не придатний до застосування» і що надалі 
закарпатським угорцям треба готуватися до «захис
ту своїх прав».

У спільній заяві ГО «Товариство угорської 
культури Закарпаття» та Демократична спіл ка угор
ців України назвали ухвалений Радою документ 
«дискримінаційним» і таким, «що в основі порушує 
людські права громадян України на вільне корис
тування рідними мовами, продовжує збільшувати 
напругу як у внутрішній, так і зовнішній політиці 
держави» [15].

Зі свого боку голова комітету Верховної ради 
з питань культури та духовності Микола Княжиць
кий запевнив, що закон про українську мову жод
ним чином не принижує національні меншини, й 

обіцяє, що через півроку буде ухвалено закон про 
захист мов національних меншин та корінних на
родів [7]. 

Під час парламентських виборів 2019 року 
мовне питання використовували як для власного пі
ару з акцентом на державницькій позиції, зокрема й 
серед закарпатських кандидатів у нардепи [1] і зо
всім інша – коли дії держави із захисту української 
мови під носять як спосіб розхитування мирного 
співіснування етноспільнот, ворожого наступу на 
їхні права тощо [6].

Таким чином, висловлену вище тезу про те, 
що мовна ситуація в Україні (не лише в освіт ній 
сфері) може бути цілком спокійно й конструктивно 
врегульована, залишаємо як домінант ну, як і роль 
Університету в цьому контексті, усвідомлюючи, 
проте, специфіку процесів на Закарпатті й важли
вість комплексних заходів з метою уникнення між
національних непорозумінь в освітньому процесі 
зокрема.
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STATE APPROACH OF THE ACADEMICS OF UZHHOROD NATIONAL UNIVERSITY  
TO RESOLVING THE LINGUISTIC SITUATION IN TRANSCARPATHIA  

DURING 2017–2019
Abstract. The article deals with measures implemented by Uzhhorod National University, academic and 

teaching staff of philological and other departments, in order to resolve the linguistic situation in Transcarpathia 
since the adoption of the law «On Education» (September 2017), before the adoption of the draft law on ensuring 
the functioning of the Ukrainian as a state language (October 2018) and its approval (April 25, 2019). The 
environment of the Ukrainian language as a state language is considered in close connection with sociopolitical 
phenomena in the region, Ukraine and the world.

It is reported on a number of issues, and namely: the introduction of a new educational program at the 
Department of Philology; the improvement of the teaching methodology of Ukrainian as a foreign language at 
institutions/schools of general education with the educational process, delivered in languages of national minorities 
(i.e. Hungarian, Romanian); on the work on the draft «Through the Dialogue with the National Minorities – to the 
Resolution of the Linguistic Issue in Transcarpathia / Transcarpathian Region» within the framework of the project 
entitled «Promotion of the Reforms in the Region» under the direction of the Institute for Economic Research 
and Policy Consulting in cooperation with «Europeyska Pravda», which included establishing the dialogue with 
local authority/government representatives, schools authorities and other educational institutions/educational 
supervisors, teachers, parents, representatives of public organizations and local political parties, employers 
etc. through a number of indepth and formalized interviews applying the IER method in areas where national 
communities are located in Transcarpathian Region; on participation in training seminars and workshops as part 
of the allUkrainian experiment «Promotion of Multilingualism in Children and School Students: Progressive 
European Ideas in Ukrainian Context» under the aegis of the Ministry of Education and Science of Ukraine jointly 
with the Office of the OSCE High Commissioner on National Minorities; on the elaboration of the interactive map 
of dialects aimed at the innovative preservation of Ukrainian slangs (language varieties), their learning facilitation 
and dialect survey results popularization including those, conducted by students and a series of other important 
events.

Keywords: state language, native language, linguistic situation, national minorities, law «On education», 
«On ensuring the functioning of the Ukrainian as a state language», Uzhhorod National University.
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